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　　新华社美国尚佩恩电（记者徐剑梅、徐
静）美国伊利诺伊大学教授蔡宗齐家里挂着
两幅字，写的是两首家喻户晓的唐诗——— 孟
郊的《游子吟》和王维的《九月九日忆山东兄
弟》。笔墨饱满，乡思馥郁。
　　古希腊史诗咏唱远征，而思乡则是中国
农耕社会永恒的主题。东西方不同心理形态
和文化特质，跃然于古典诗歌中，蔡宗齐在接
受新华社记者专访时说。
　　旅美近 40 年，蔡宗齐教了近 30 年的中
国古代诗歌，与北京大学袁行霈教授合作主
编的《如何阅读中国文学》丛书深受欢迎，获
得 2020 年度美国学术期刊主编协会评选的
杰出主编奖，近年还担任了岭南大学（香港）

讲座教授。今年开春，古典诗歌与新媒体传播的
结合使他又有了新头衔———“如何读中国诗歌”英
语播客的策划制作者和主持人。
　　蔡宗齐说，他邀请到十多名知名汉学家和他
共同录制这个播客节目，从虎年正月初一开始在
海内外多个播客平台播出，每周一集，计划播出
52 集，选讲的诗歌涵盖了中国历代诗歌主要类
型，以悠扬的古琴音乐配和中英文朗读呈现。
　　在这些汉学家的眼中，中国诗歌的动人之处
不仅是韵律和意境之美，更在于其中蕴含的哲学
思辨和人生情怀。
　　“桃之夭夭，灼灼其华。之子于归，宜其室
家”，威斯康星大学麦迪逊分校教授、美国翻译家
倪豪士首讲《诗经》中的婚姻诗和求偶诗，创造性
地将《诗经》名篇与古希腊埃及诗歌乃至美国乡村
音乐歌曲进行比较。哈佛大学教授李惠仪则通过

《诗经》中《常棣》《采蘩》等作品，剖析周人如何在
外交谈判中运用爱与亲情的语言。
　　“余读《离骚》《天问》《招魂》《哀郢》，悲其志。适长
沙，观屈原所自沉渊，未尝不垂涕，想见其为人。”普林
斯顿大学教授柯马丁的视线，投向屈原对汉代知识分
子的意义，探讨司马迁、贾谊、刘安等汉代文化精英从
屈原诗歌与生平中发现了什么，共鸣的又是什么。

　　“行行重行行，与君生别离。相去万余里，
各在天一涯”，蔡教授讲述了东汉五言诗如何充
分利用二字复合词，以更加灵活和富有表现力
的诗歌节奏，“实现音感的最佳融合”。《古诗十九
首》对“时间、空间和情感碎片的马赛克组合”，
成为日后中国诗歌中抒情表达的首选结构。
　　已发布的播客里，还有六朝山水田园诗
人“心灵的风景”，诗圣杜甫“感时花溅泪”的
儒家宇宙观，诗仙李白“云间连下榻”的自我
表达，诗佛王维融合景观意象、内省观感与佛
家思想的山水寄情……
　　蔡宗齐说，过去，中国诗歌在西方要么以
纯粹翻译文本呈现；要么局限于象牙塔内学
术研究，缺乏诠释中国诗歌美感的教材。这
套播客面向英文听众，结合中国历代诗歌的
类型风格与创作环境，深入而浅出，让听众直
观了解身处不同时代的中国人何以做出彼时
彼刻的人生选择，领悟中国文化数千年来，怎
样熏陶中国人的生活。
　　在蔡宗齐看来，中国诗歌蕴含着中国人
的哲学思想、社会伦理和人生态度。中国文
化中深厚的人文主义传统、对和谐理想和执
中守衡的追求，对战乱的厌恶痛苦，在诗歌中

展露无遗，是中国文化“韧力”的重要源泉。读中
国历代诗歌，与古人的心灵相通，理解他们面对
人世疾苦的思考，不管对中国还是美国读者，都
会为他们过好现世人生提供新的角度和体悟。
　　耶鲁大学助理教授卢卡斯·兰博·本德告诉
新华社记者，他主讲的中国山水田园诗播客上
线后，收到来自美国和欧洲听众的反馈，其中有
关于诗歌内容的提问，也有进一步阅读中国诗
歌的期待。他读书时就从中国诗歌典籍中获益
良多，也期望用播客这个节目形式超越传统学
术著述，接触到更广泛的受众。
　　对唐诗情有独钟的俄亥俄州音乐家安德
鲁·梅里特说，播客为美国人了解中国历史和文
化价值“打开了一扇窗”。他把李白《月下独酌》
等多首唐诗改编为歌词，创作出多首乡村音乐
歌曲。梅里特说，他期望唐诗与美国乡村音乐
的组合“跨越时代和文化的鸿沟”，成为连接东
西方听众的“文化间友谊的桥梁”。
　　蔡宗齐说，帮助生活在不同文化传统和价
值观系统下的人们相互沟通，消除彼此间的隔
膜，正是文化人需要出力的地方。让西方人听
懂读懂诗歌里的中国情怀，向全世界分享中国
文化，是他的毕生追求。

让西方人听懂诗歌里的中国情怀

　 　 美 国 政 府
日前称，伊朗对
恢复履行 2015

年伊核协议“最终文本”作出的提议“没有建设
性”。这令伊核谈判前景再度变得不明朗。分析
人士指出，伊核协议谈判久拖不决，重要原因在
于美国国内两党在伊核问题上分歧严重。同时，
美方长期对伊霸凌政策和单方面退出协议的不
光彩历史，也让伊朗对其难以信任。

“球在美国一边”

　　 2015 年 7 月，伊朗与美国、英国、法国、俄
罗斯、中国和德国达成伊核协议。2018 年 5
月，美国单方面退出协议，随后重启并新增一系
列对伊制裁措施。2019 年 5 月以来，伊朗逐步
中止履行协议部分条款，但承诺所采取措施“可
逆”。2021 年 4 月起，伊核协议相关方在奥地
利首都维也纳举行多轮会谈，讨论美伊恢复履
约问题，美国间接参与谈判。
　　今年 8 月初，欧盟向伊核协议相关方提交了
一份关于恢复履行 2015 年伊核协议的“最终文
本”，伊朗随后就此回应并给出修改提议。8 月
24 日，伊方收到美国对伊朗所作提议的回应。
　　伊朗外交部发言人卡纳尼本月 2 日说，伊朗
已完成对美方意见的评估并向美方作出答复，以
期推动谈判完成，这一答复为完成谈判提供了

“建设性路径”。伊朗《德黑兰时报》刊发题为《球
又回到了美国一边》的文章说，当前阶段，华盛顿

“有必要、有义务”作出政治决定，保持会谈向前
推进。
　　然而，美国媒体日前援引美国国务院发言
人的话说，美国已通过欧盟收到伊方意见，但美

方认为其提议“没有建设性”。伊朗谈判团队顾
问穆罕默德·马兰迪对此回应说，对于美国来说，

“建设性”通常意味着接受美国的条款，但对伊朗
来说，“建设性”意味着一项平衡和有保障的协
议。如果美国做出正确的决定，可以迅速达成
协议。

美国丧失信誉

　　近来，美国国内党派斗争日趋激烈，共和党
人持续对民主党政府施加压力，反对与伊朗达成
协议，甚至扬言破坏可能达成的协议。伊朗伊斯
兰共和国通讯社报道指出，拖延各方达成最终协
议的是“美国内部问题和拜登政府决策软弱”。在
美国中期选举前，美方“并没有将现任政府和民
主党的政治资本花在这一协议上的意愿”。
　　美国国内政治严重对立致使其在伊核问题
上态度不断反复，包括此前特朗普政府单方面
退出伊核协议的失信之举，使得伊朗十分怀疑
美国持续履约的意愿和能力。
　　伊朗外长阿卜杜拉希扬日前表示，伊朗
需要美国作出“更有力和更可靠的保证”。隶属
伊朗最高国家安全委员会的伊朗光明通讯社评
论说，考虑到美国不守信用的历史，德黑兰没有
理由加入一份没有强有力保证的协议。在一份
不稳定且没有保证的协议中，伊朗的主要经济
利益将无法保障，外国公司在伊投资的需求无
法实现。
　　马兰迪在接受卡塔尔半岛电视台采访时
说，要达成的潜在协议不应该有任何含糊之处，
因为美国可能会将此类漏洞作为借口，再次退
出伊核协议。伊朗谈判团队试图设置条件，使美
国不付出代价就无法退出协议。

不改霸道做派

　　分析人士认为，美国对伊朗长期奉行敌视
政策，其霸道做派造成双边关系持续紧张，是谈
判久拖不决的更深层原因。同时，这也意味着，
谈判即使达成协议也可能比较脆弱。
　　特朗普政府的对伊政策就充分体现了美国
的霸凌本色。2018 年，特朗普政府单方面退出
伊核协议，对伊朗进行极限施压。美国《纽约时
报》撰文分析称，特朗普政府退出协议是因为

“坚信一套新的更具压迫性的制裁措施将削弱
伊朗，足以羞辱伊朗，让伊朗接受对美国更有利
的新条款”。然而，“极限施压政策遭遇了失败”。
　　拜登政府上台后表示有意恢复履行伊核协
议，但伊朗副外长兼伊朗核问题首席谈判代表
巴盖里认为，现任美国政府没能与前任政府“臭
名昭著的（政策）遗产”保持距离。谈判过程中，
美国不断提高威胁调门、加码对伊制裁。伊朗外
交部说，现任和前任美国政府都沉迷于把制裁
作为工具，这是美国霸权的一个标志。
　　就在上月底伊核谈判进入关键阶段之际，
美军连续 3 天在叙利亚东北部对所谓“与伊朗
有关联”的武装人员发起空袭。《德黑兰时报》指
出，美国的空袭一是为了暗示并不急于与伊朗
达成协议，二是欲借此表明，即便与伊朗签署协
议后也不会停止在该地区的军事行动。
　　美国智库昆西负责任治国研究会执行副总
裁特里塔·帕尔西说，美国寻求在中东地区打造
反伊朗军事联盟，并为伊朗的地区竞争对手提供
先进武器系统。这会加剧中东地区分裂，造成伊
核协议难以持续。
   （记者高文成）新华社德黑兰 9 月 4 日电

伊 核 谈 判 为 何 久 拖 不 决

  旅美学者蔡宗齐教授与十多位汉学家
共同录制的“如何读中国诗歌”英语播客，
从《诗经》讲到楚辞，从六朝山水田园诗谈
到大唐李杜，力图将中国诗歌中深厚的人
文主义传统、对和谐理想和执中守衡的追
求、对战乱的厌恶痛苦，传递给英语受众，
以帮助生活在不同文化传统和价值观体系
下的人们相互沟通，消除隔膜，共享美好。

　　新华社华盛顿 9 月
2 日电记者（记者孙丁）
美国密西西比州首府杰
克 逊 市 居 民 莫 妮 卡·拉
什·巴 斯 为 了 领 取 瓶 装
水 已 经 排 了 几 个 小 时
的队。
　 　 巴 斯 有 3 个 孩 子 ，
最 小 的 孩 子 刚 出 生 不
久。由于杰克逊市当前
的 供 水 危 机 ，巴 斯 家 里
没 有 卫 生 可 靠 的 自 来
水 ，她 照 顾 家 人 的 压 力
和挑战更大了。
　 　“没 有 水 让 人 太 难
过 了 ，特 别 是 家 里 有 刚
出 生 的 孩 子 。”巴 斯 抱
怨道。
　　 8 月底的暴雨导致
流经杰克逊市的珀尔河
水位上涨，引发洪水，当
地 主 要 水 厂 水 泵 受 损 ，
水 压 不 足 ，无 法 保 障 杰
克 逊 市 及 周 边 区 域 1 8
万居民日常用水以及消
防用水等。密西西比州
州 长 泰 特·里 夫 斯 本 周
宣 布 出 现 紧 急 状 况 ，还
启用了该州国民警卫队
协 助 救 灾 ，受 影 响 的 居
民可以到指定地点领取
饮 用 水 和 非 饮 用 水 ，但
数量有限。
　　当地公立学校因供
水 问 题 转 为 线 上 教 学 ，
众多商家被迫停业。杰
克 逊 市 发 布 的“烧 水 通
知 ”也 继 续 有 效 ——— 当
地居民被建议要用煮沸
过 的 水 或 瓶 装 水 做 饭 、
刷牙等等。

　　杰克逊市市长乔克韦·安塔尔·卢蒙巴
介绍说，该市过去两年持续因供水问题出
现紧急状况，“这不是供水系统是否会崩溃
的问题，而是何时崩溃的问题。”
　　洪水是压垮杰克逊市供水系统的“最
后一根稻草”，但长期以来的人员短缺、设
备故障、经费不足等问题根深蒂固。
　　也有不少人指出，杰克逊市这场供水危
机凸显出美国积重难返的种族主义问题。
　　 20 世纪 80 年代到世纪末，杰克逊市
人口从白人占多数转变为非洲裔占多数。
目前，该市人口 82.5% 是非洲裔，贫困率
为 25% ，明显高于密西西比州整体 18.7%
的贫困率。
　　美国政治活动组织“黑人选民也重要”
联合创始人拉托莎·布朗和克里夫·奥尔布
赖特在一份声明中说，这场供水危机的根
源是系统性种族主义以及地方各级政府渎
职，杰克逊市的遭遇反映出非洲裔等人士
在美国南方身处的境地，即州和地方政府
忽视这些社群的人权和基本需求。
　　美国非洲裔民权活动人士塔尔伯特·
斯旺强调，在美国，白人人口为主的城市是
不可能长时间没有干净用水的。而在美国
全国广播公司新闻台记者凯特·谭巴吉看
来，杰克逊市供水系统崩溃是美国“环境种
族主义”结出的恶果。
　　据悉，杰克逊市水厂受损水泵已经被
更换，水压正在慢慢恢复。不过，尚不清楚
这场供水危机将持续多久。当地官员此前
表示，杰克逊市或将“无限期”缺乏可靠饮
用水。
　　对于杰克逊市供水危机能否被根除，
卢蒙巴表示并不乐观，因为前后可能要花
费数十亿美元维修或新建水厂，而这远远
超出当地财政能力。
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　 　 新 华 社 布 宜
诺斯艾利斯电（记
者王钟毅、倪瑞捷）

“长城我一定要去。
我看不见，但是能
感受到。我要用手
抚摸那些宏伟的砖
石。”1981 年 12
月，阿根廷文学巨
匠博尔赫斯在家中
接待来访的中国外
交 官 黄 志 良 时 如
是说。
　 　 当 时 8 2 岁
的 博 尔 赫 斯 已 经
双 目 失 明 。在 说
这 席 话 的 几 天
前 ，他 还 在 当 地
报 纸 上 发 表 了 一
首 题 为《漆 手 杖》
的 诗 ，讲 述 他 的
中国情愫。
　 　 一 根 来 自 中
国 的 漆 手 杖 陪 伴
博 尔 赫 斯 度 过 了
最后的岁月。博尔
赫斯曾多次表示，
期 待 着 有 一 天 能
拄 着 这 根 手 杖 亲
身前往中国游历。
　　在《漆 手 杖》
中，博尔赫斯从一
根手杖出发，畅想
了 一 个 遥 远 而 神
奇的国度，其中还
提 到 了 诸 如 庄 周
梦蝶、六十四卦等
中 国 传 统 文 化
元素。
　　“博尔赫斯的
创 作 受 到 中 国 传
统 文 化 的 影 响。”
阿根廷马德普拉塔国立大学历史系教授
梅赛德斯·朱弗雷日前接受新华社记者
视频采访时表示。
　　朱弗雷说：“博尔赫斯的短篇小说代
表作《小径分叉的花园》中就有很多中国
元素。除主人公是中国人之外，故事也在
一座‘小径分叉’的中式花园中展开。”在
朱弗雷看来，中国数千年的文化让博尔赫
斯着迷。
　　博尔赫斯也为介绍中国文化作出了
贡献。他主编了西班牙文《聊斋志异选》，
曾在当地媒体上撰写评论称赞《红楼梦》
是“中国文学史上最著名的小说”，为西
班牙文版《易经》作了序，还将《诗经》中
的部分作品翻译成西班牙文。
　　“毫无疑问，博尔赫斯对中国传统
文 学 在 西 语 世 界 的 传 播 起 到 重 要 作
用。”阿根廷布宜诺斯艾利斯大学文学
教授鲁文·波塞日前对新华社记者说：

“据我所知，很多西语国家读者第一次
了解《易经》《道德经》《红楼梦》以及其
中蕴含的中国传统哲学思想，就是通过
阅读博尔赫斯的作品。”
　　上世纪 80 年代，博尔赫斯的短篇小
说陆续被译成中文在各类文学期刊上发
表。截至目前，博尔赫斯作品的汉译本已
经有八十余种。
　　“博尔赫斯对中国当代作家的影响很
大。”中国社科院拉美所助理研究员、阿根
廷作协荣誉会员楼宇日前接受记者采访时
表示。
　　“我对许多人说过，我做梦也想去中
国……”在 40 多年前与黄志良的那次会
面中，博尔赫斯毫不掩饰心底的激动和
热切。
　　尽管未能用心爱的漆手杖叩响长城
的台阶，受到中国传统文化影响的博尔
赫斯还是用他的文字影响了很多中国
作家和读者。“中国和博尔赫斯的联系
存在于文学世界，这是件美妙的事情。”
楼宇说。
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八段锦练起来！中国援津医疗队服务当地群众
  ▲日前，在津巴布韦旺吉电站，医疗队队员带领中企员工和当地居民学习中国传统健身体操八段锦。
  当日，在津巴布韦首都哈拉雷以西约 500 公里处的旺吉电站，中国第 19 批援津医疗队为当地居民和正在建设电站三期扩建项目的中国电建
集团核电公司员工义诊。                                新华社记者张保平摄

  ▲阿根廷文学巨匠博尔赫斯一生笔
耕不辍，代表作有诗集《布宜诺斯艾利斯
的激情》、短篇小说集《小径分岔的花园》
等。博尔赫斯受中国文化影响，在其《漆
手杖》等作品中多次提及庄周梦蝶、长城
等中国元素，并且有一根心爱的中国漆
手杖。
  博尔赫斯故居博物馆位于距离阿根廷
首都布宜诺斯艾利斯市 26 公里的阿德罗
格，是博尔赫斯于 1944 年至 1953 年间用
于避暑的居所，现成为博物馆，展出众多关
于博尔赫斯的物品。
  图为 2018 年 11 月 16 日，在阿根廷阿
德罗格，一名游客在博尔赫斯故居博物馆
参观。
 新华社发（马丁·萨巴拉摄 资料照片）


